
Anbauanleitung   Fitting Instructions  Istruzione
 Bestell Nummer / Part Number/ Codice: 8100150 

R 1200 GS (-2007) Emblem-Halterkit / Emblem Safety Bracket

1. Entfernen sie nach lösen der 
Schnellverschlüsse ( je 2 auf der 

Aussenseite und einer vorne, unten an der 
Innenseite Bild A) die Tankverkleidung.

2.  Benetzen S ie  d ie  K lebef läche des 
Emblemhalters mit Klebstoff (Silikon, Pattex 
o.ä.) und setzen Sie den Halter passgenau 
mit den Bohrungen in die beiden Stifte (Bild 
B) am Emblem. (Die Halter sind für rechte 

 The Emblems on the R 1200 GS fairing just snap 
in place. Unfortunately, this means that they 

can easily be snapped out by souvenir hunters. This kit 
allows a very secure mounting of the emblems. Please 
follow these easy instructions to install:

1.  Remove the side panels by loosening the quick connectors 
(Image A) and then lifting the panels off the bike.

2.  Apply adhesive to the round portion of the emblem holder, 
such as silicone or epoxy, and attach the emblem holder 
to the rear of the emblem (Image B). Note that the left 

Thank you for purchasing our product.Vielen Dank für Ihr Vertrauen zu unserem Produkt.

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach 
bestem Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne 

Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen oder Zweifel haben, so wenden Sie sich 
bitte an Ihren BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine 
Gewährleistungen für fahrzeugspezifische Toleranzen übernehmen können! Es kann im Einzelfall 
notwendig sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.

The latest catalogue sections and news   www.wunderlich.de/update
Fitting instructions download   www.wunderlich.de/manuals

News, Shop, Downloads und Informationen:    www.wunderlich.de
Alles um das Thema Navigation:    www.navigation.wunderlich.de

Nuovi sezioni del catalogo ed ultime Novità   www.wunderl ich.de/update
Istruzioni di montaggio download   www.wunderlich.de/manuals

General note: Our fitting instructions are written to 
the best of our knowledge but specifications or details 

may change. If you have difficulties or have doubts with fitting this part please seek advice from your 
BMW dealer or workshop of your choice. Please note that in some cases due to vehicle related tolerances 
beyond our control some products might need adjusting to fit. We cannot warranty parts fitting in those 
circumstances.

Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono scritte 
al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o specifiche 

possono venire variate. Se avete difficoltà o dubbi sul montaggio di questo accessorio vi invitiamo a rivolgervi 
al vostro concessionario BMW o alla vostra officina di fiducia.Prendete nota che in qualche caso per tolleranze 
relative al veicolo al di fuori del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare di aggiustamenti 
appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.



und linke Seite unterschiedlich.) 
3.  Kleben Sie zwei ca. 1,5 cm lange 

Moosgummistücke in die Winkel am 
Haltebügel (Bild B) und befestigen Sie 
diesen nach Aushärtung des Klebstoffes 
mit Mutter und Kugel-U-Scheibe von 
hinten auf der Verkleidung (Bild C + D).

and right holders are different.
2.  Cut the supplied foam tape into four equal 

length pieces and attach the pieces to the 
brackets (Image B). After the adhesive has been 
given a chance to dry, attach the brackets to the 
stubs of the emblem holders with the included 
rounded washers and nuts (Image C+D). Snug 
but do not over tighten. Replace the fairing 
panels.
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